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  Kjell Genberg


  Kjell Genberg (1940) is een van de meest productieve schrijvers van Zweden. Hij heeft meer dan driehonderd titels op zijn naam staan, waaronder misdaadromans, westerns, historische romans, jeugd-boeken en stripboeken. Ook heeft hij een reeks non-fictieboeken geschreven, onder andere over het ontstaan en de val of wederkomst van de maffia.


  Genbergs boeken zijn in tal van talen verschenen, zoals in het Engels, het Russisch, het Duits, het Hongaars en zelfs het Koerdisch en Esperanto. In het Nederlands zijn zes boeken van hem verschenen, die diverse herdrukken hebben gekend. Ze zijn beschikbaar als e-book en sommige als luisterboek.


  Kenmerken van Genbergs verhalen zijn de geraffineerde opbouw, de ingenieuze plots en de 'menselijkheid' van de personages - aan welke kant van de wet ze ook staan.


  Meer informatie over Kjell Genberg is te vinden op Wikipedia.
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  Introductie


  De Zweeds-Amerikaanse Alexandra Flint is huurmoordenaar, opgeleid door haar vader Algernon. Via een contact in Venezuela krijgt Algernon de opdracht een beruchte bendeleider uit te schakelen: de ‘Levantijnse Wolf’. Hij is verantwoordelijk voor talloze schietpartijen en bomaanslagen in Zweden. Een klus die Alexandra alleen zal uitvoeren; Algernon wil vanwege zijn leeftijd op de achtergrond blijven.


  Maar een wolf laat zich niet makkelijk vangen. De jacht voert Alexandra van Turkije naar Zweden en stuit op vele hindernissen. Wanneer de Zweedse politie de Levantijnse Wolf in handen krijgt, wil Alexandra stoppen, maar Algernon wil doorgaan. Zijn beroepseer zegt hem dat de opdracht voltooid moet worden. Dit wordt haar laatste klus, belooft hij.


  Terwijl vader en dochter hun dodelijke jacht voortzetten, haalt een slordigheid uit het verleden hen in – en komt de Zweedse rechercheur Kaj Leander hen op het spoor.


  Hoofdstuk 1


  De hitte lag als een warme deken over Marmaris toen Alexandra Flint op de luchthaven uit het vliegtuig stapte. Omdat ze alleen handbagage bij zich had, kwam ze snel door de paspoortcontrole en de douane.


  De douanebeambte had zijn wenkbrauwen opgetrokken toen hij in haar schoudertas keek en behalve een portemonnee en een make-uptasje de Zweedse vertaling van de koran zag liggen. Dat was niet bepaald het soort literatuur dat Zweedse toeristen normaal gesproken meenamen naar hun Turkse vakantiebestemming. Alexandra zag zijn verbazing en glimlachte.


  ”Ik studeer Islam aan de universiteit en ben hiernaartoe gekomen om jullie mooie stad te verkennen,” zei ze op vleiende toon. ”Bovendien hoop ik hier de rust te vinden om mijn bachelorscriptie af te maken.”


  De douanebeambte knikte om aan te geven dat hij haar steenkolen-Turks begrepen had en liet haar passeren. Buiten de terminal stond een lange rij taxi’s te wachten. Drie chauffeurs kwamen op haar afrennen met suggesties voor hotels, terwijl ze probeerden elkaar met hun prijzen te overtroeven. Toen ze hen negeerde, haastten ze zich naar andere potentiële klanten die uit het gebouw naar buiten begonnen te stromen. Helemaal vooraan in de rij met taxi’s stond een jonge man bij een oudere Mercedes en rookte een sigaret. Alexandra liep naar hem toe.


  ”Kunt u me naar Hotel Dolly brengen?” vroeg ze.


  De jongeman opende het achterportier.


  ”Waarom niet naar Yesil Hurma?” vroeg de chauffeur, terwijl hij zijn peuk onder zijn schoen vermorzelde. ”Dat hotel heeft nog kamers vrij en ligt direct aan het strand. Dolly ligt in de wijk rond de oude vissershaven en dat is geen geschikte buurt voor een mooie, jonge vrouw.”


  Jong? Het is maar hoe je het bekijkt, dacht Alexandra. Ik ben zesendertig. Maar als het op mooi aankomt, heeft hij niet helemaal ongelijk, al zie ik er niet uit als die broodmagere modellen uit de modebladen.


  ”Breng me gewoon waar ik heen wil,” zei ze. ”Daar staat een kamer voor me klaar.”


   


  Een zweem van teleurstelling gleed over het gezicht van de chauffeur toen hij begreep dat hij naar zijn bonus kon fluiten. Toen ging hij achter het stuur zitten en startte de motor. De Mercedes reed door het stadscentrum en vervolgens langs de vele toeristenhotels dichter bij zee. Daarna reden ze door de oude wijken van Marmaris, de plek waar de stad haar oorsprong had. Nog niet zo lang geleden was deze nu zo bruisende stad met zijn ruim dertigduizend inwoners niet meer dan een slaperig vissersdorpje in de provincie Muğla.


  Alexandra werd voor het hotel afgezet. Het gebouw had duidelijk betere tijden gekend. Hier en daar liet het pleisterwerk los van de gevel en de raamkozijnen vertoonden barsten die meer vereisten dan een lik nieuwe verf. Ze hing haar tas over haar schouder en liep naar de trap bij de ingang. De chauffeur keek haar medelijdend na. Hij reed naar de hoek van de straat waar twee verlepte prostituees stonden te roken, keerde de auto en reed terug naar de beschaving.


  Alles in de hotellobby was bruin. Rechts van de deur stonden een versleten bank en een paar fauteuils rond een tafeltje waarop tijdschriften en folders lagen. Een schoonmaakster met een vermoeide blik in haar ogen en een stoffer en blik in haar handen veegde vuil en sigarettenpeuken op van de vloer.


  Achter de kleine receptiebalie stond een wat oudere, kromme man met een baard en borstelige wenkbrauwen. Zijn gezicht lichtte op toen Alexandra dichterbij kwam.


  ”Welkom terug, mevrouw Flint,” zei hij. ”Dat is lang geleden.”


  ”Drie jaar, meneer Can,” antwoordde Alexandra. ”En zeven jaar sinds we elkaar voor het eerst ontmoetten. Mijn vader doet u de groeten. Hij hoopt dat het goed met u gaat.”


  ”Met mij gaat het goed,” zei Berat Can. ”Hoe gaat het met Algernon?”


  ”Naar omstandigheden goed,” antwoordde ze. ”Geen van ons wordt er jonger op.”


  ”Nee, inderdaad,” zuchtte de portier. ”We kunnen alleen maar hopen op hogere machten.”


  ”Zo is het. Ik neem aan dat ik dezelfde kamer heb als de vorige keer?”


  ”Natuurlijk,” knikte Can en gaf haar een sleutel.


  Alexandra pakte hem aan en liep richting de trap zonder iets in het gastenboek te schrijven. De schoonmaakster was inmiddels verdwenen.


  De kamer op de derde verdieping was ruim en had een hoog plafond. Niets in de kamer deed vermoeden dat ze in Turkije was; het leek eerder op een kamer uit een Engels landhuis van een paar honderd jaar geleden. Wat het meest in het oog viel, was de enorme open haard.


  Dit alles had een reden. In 1893 ging de rijke, Britse aristocraat Sir William Blackstone op culturele ontdekkingstocht. Deze werd zijn ‘grand tour’ genoemd en moest de jonge man vertrouwd maken met de antieke wereld en hem tegelijkertijd de mogelijkheid geven om zijn wilde haren kwijt te raken. Na een halfjaar door Europa te hebben gereisd, was hij hier terechtgekomen. Griekenland was afgehandeld, en hier zou hij de klassieke steden Efese en Milete bekijken.


  Eenmaal ter plaatse hoorde hij dat Marmaris in de oudheid bekendstond als de mythische stad Psykos. Die moest natuurlijk bezocht worden, en hij raakte gefascineerd door het dorpje dat 3.500 jaar voor onze jaartelling al in geschriften werd vermeld. Hij werd verliefd op deze plek, en vooral op de burcht die hoog boven de lage bebouwing uittorende. De vesting deed denken aan een kasteelruïne in zijn geboortestreek, al was de Britse burcht uit de tijd van Willem de Veroveraar honderden jaren ouder dan die in Marmaris, die in 1523 door de Osmaanse sultan Süleyman was gebouwd.


  Vanwege zijn liefde voor zowel de burcht als de stad met haar vriendelijke inwoners, besloot William in Marmaris te blijven en bouwde er een huis. Dat was echter niet de enige reden. Net als de meesten van zijn familieleden had hij een goed gevoel voor zaken. Samen met zijn broer James, die een rederij had op Cyprus, richtte hij een importbedrijf op dat goederen van oost naar west distribueerde.


  Bij het uitbreken van de oorlog in 1914 kwam dit tot een einde. De firma ging failliet en de broers keerden terug naar Engeland. Het huis in Marmaris bleef achter en fungeerde jarenlang als magazijn. Het raakte steeds verder in verval, tot het eind jaren zestig werd gekocht door een ondernemende vrouw die het in gebruik nam als bordeel.


  Alexandra gooide haar tas op het uitnodigende tweepersoonsbed en haalde de koran tevoorschijn. Voorzichtig maakte ze de nauwelijks zichtbare tape los die de kaften bij elkaar hield. Een deel van de pagina’s was weggesneden om ruimte te maken voor haar pistool. Nadat ze had gecontroleerd of het wapen nog goed werkte, schoof ze het in het holster onder haar speciaal op maat gemaakte colbert.


  Het was gemakkelijk geweest om door de controle op het vliegveld van Stockholm te komen. Ze had een hoofddoek gedragen en overduidelijk laten merken dat ze vreselijk bang was om te vliegen, terwijl ze met het heilige islamitische geschrift in de hand zat te wachten tot haar tas uit de scanner kwam.


  Er lag hout in de open haard. Hoewel Alexandra transpireerde van de hitte, legde ze een vuur aan. Zodra het goed brandde, legde ze de koran in de vlammen. Tevreden met wat ze vandaag had bereikt, liep ze naar buiten en ging op het ruime balkon staan. Op tafel stond een champagnekoeler, waarin het ijs nog niet helemaal was gesmolten. Ze opende de fles met mousserende Russische wijn die in de koeler stond. Berat Can had een goed geheugen. Ze had ooit gezegd dat ze hield van de lichtzoete smaak van de Russische sekt, in tegenstelling tot echte champagne, die ze gortdroog vond.


  Leunend tegen het balkonhek nipte ze van de smaakvolle, koele wijn. In het westen kon ze de haven zien, waar de schepen van de gebroeders Blackstone ooit aanlegden. Nu vertrokken vanaf deze plek de veerboten naar Rhodos en sinds de haven was uitgebreid, konden er ook cruiseschepen aanmeren. Een enorme witte reus met een Franse vlag lag aan de kade.


  Alexandra nam nog een slok en bedacht tevreden dat alles tot nu toe op rolletjes was verlopen. Ze begon te voelen dat het een lange dag was geweest. Pas toen ze weer naar binnen ging, viel het haar op dat de televisie die er de vorige keer stond, was vervangen door een nieuwe. Ze ging op bed liggen en zapte langs de vele kanalen waarop onbegrijpelijke praatprogramma’s werden uitgezonden, om uiteindelijk in een oude, Amerikaanse documentaire over Elvis Presley te belanden. Slaperig volgde ze de carrière van deze gladgepolijste artiest. Tijdens haar jeugd had ze andere idolen gehad, maar tot haar verbazing ontdekte ze dat ze veel van de liedjes herkende. De film eindigde met een wegstervend applaus, terwijl een voice-over meldde dat Elvis het gebouw verlaten had.


  Alexandra wist dat deze woorden inmiddels klassiek waren geworden, en zette de televisie uit. Binnenkort zou zij zelf hetzelfde moeten doen.


  Het vuur was uitgegaan en van de koran was niets meer over dan een hoopje as. Nadat ze de as nog wat fijner had gemaakt, was aan niets te zien wat er in deze mooie haard verbrand was.


  Erdogan moest eens weten, dacht Alexandra, terwijl ze terugkeerde naar het balkon om het laatste restje uit de welkomstfles op te drinken en te genieten van het schemerlicht boven de azuurblauwe Middellandse Zee.


  Toen de fluweelzachte duisternis was gevallen, verliet ze de kamer en bleef staan in de lobby.


  ”Bedankt voor de wijn,” zei ze tegen de portier.


  ”Ik hoop dat hij smaakte,” glimlachte Berat Can.


  ”Absoluut.”


  Ze verliet het hotel. In het donker tjirpten de krekels luidruchtig. Een auto verdween om de hoek van de straat. Een van de vrouwen stond nog op de stoep en had een nieuwe sigaret opgestoken. Ze keek de andere kant op toen Alexandra passeerde. De weg boog af naar de haven, waar enkele vissersboten aan de kade lagen. Het rook nog steeds naar zeewier en vis, hoewel de markt al uren dicht was. Vannacht zouden de boten opnieuw uitvaren om de markt de volgende ochtend van verse waar te voorzien. Op een bank bij het water zaten twee mannen met elkaar te praten, misschien wachtend tot ze aan boord konden gaan.


  De gevels aan de waterkant baadden in neonlicht, als lokaas voor toeristen die de zonden van Marmaris wilden verkennen.


  Alexandra hield stil bij het stoepbord van een van de restaurants. Het menu was aantrekkelijk. Ze begon honger te krijgen. Ze had niet meer gegeten dan de schamele consumpties aan boord van het vliegtuig. Na een korte aarzeling stapte ze het restaurant binnen. Het was weliswaar een toeristentent, maar drie jaar geleden had ze hier lekker gegeten. Het was goed mogelijk dat het restaurant nog steeds hetzelfde niveau had. De klok gaf aan dat ze genoeg tijd had, dus ze nam plaats en bestelde de nationale specialiteit, Kuru fasulye. De belangrijkste ingrediënten waren witte bonen, olijfolie, ui en tomatensaus. Omdat het gerecht bij vrijwel elke eetgelegenheid op de kaart stond, konden de koks het met hun ogen dicht maken. Een veilige keuze. Omdat ze honger had, vroeg ze om vlees en groenten als bijgerecht.


  Het was een stevige maaltijd en na een klein kopje Turkse koffie vervolgde ze haar weg. Nog geen vijftien minuten later bereikte ze het smalle hoekpand. Het was niet meer dan vier meter breed en nadat ze de zijstraat was ingeslagen en de acht stappen naar de deur had afgelegd, was ze al halverwege het huis. Ze keek omhoog langs de gevel van het drie verdiepingen tellende pand. Achter slechts twee ramen op de tweede etage brandde licht.


  Ze drukte op de knop van de intercom.


  ”Ah, Alexandra,” klonk een doorrookte stem. ”Je bent veel te stipt. Ik had je pas over een kwartier verwacht.”


  ”Een Scandinavische zwakte,” antwoordde Alexandra, en toen de zoemer klonk, opende ze de deur.


  De trap was behoorlijk smal. Op de tweede verdieping stond de deur open en ze liep naar binnen. De hele kamer was ingericht in roze en goud, het was alsof ze Barbies wereld binnenstapte.


  Ceren Duran zat in een fauteuil die veel weg had van een troon, met een prachtige oranje-grijs gestreepte kat op schoot. Zodra Alexandra zich liet zien, kromde het dier zijn rug en zwaaide zijn staart als een ruitenwisser heen en weer. Alexandra bleef abrupt op de drempel staan.


  ”Rustig, Selim,” zei Ceren zacht en aaide de kater over zijn kop. ”Alexandra is een vriendin. Hoor je dat?”


  De kat keek op naar de stem, ontspande zich en ging weer liggen.


  ”Hoe krijg je het voor elkaar om een kat te laten gehoorzamen als een hond?” vroeg Alexandra.


  ”Selim is een straatkat. Hoe hij oorspronkelijk heette, weet ik niet. Toen we elkaar ontmoetten, werd hij altijd overal weggejaagd, hij had nog nooit vriendschap meegemaakt. Het duurde een half jaar voordat we elkaar begrepen, en toen heb ik hem Selim gedoopt. Dat betekent ‘perfect’. Eén probleem is blijven hangen: hij heeft moeite met vreemden, maar dat gaat meestal over als hij merkt dat iemand ongevaarlijk is. Ga zitten, Alexandra.”


  Ceren wees naar de fauteuil aan de andere kant van de tafel. De kat keek de nieuwkomer strak aan. Alexandra vermeed zijn blik om het dier niet uit te dagen.


  ”Ik ben blij dat je me wilt ontvangen,” zei ze.


  ”Je bent uiteraard ook deze keer van harte welkom,” zei Ceren, waarna ze breeduit glimlachte. ”Ik hoorde dat je in oma’s oude hoerenhuis overnacht.”


  ”In de kamer met het balkon en de grote open haard.”


  Cerens glimlach ging over in een lach.


  ”Dat was de kamer waar mijn oma de meer voorname… gasten ontving. Toch was het een van die gasten die ervoor zorgde dat de zaak werd gesloten.”


  ”Zomaar, zonder aanleiding?” vroeg Alexandra.


  ”In dit land gebeurt niets zonder aanleiding. Het kwam in ieder geval onverwacht. De politie deed een ochtendrazzia. Oma vertelde dat het hoofd van de politie zich enorm schaamde toen hij haar zag. Dat kan ik me voorstellen, aangezien hij het was die iedere maand haar beschermgeld in ontvangst nam.”


  De kat sprong van Ceren Durans schoot en liep een paar rondjes om de stoel van Alexandra. Hij bleef naast haar voeten staan en begon te spinnen. Hij gaf haar een vluchtig kopje tegen haar been en liep vervolgens naar de hoek waar zijn etensbak stond.


  ”Betekent dit dat we vrienden zijn?” vroeg Alexandra.


  ”Dat is misschien wat te veel gezegd. Maar omdat we rustig en kalm met elkaar zitten te praten, heeft hij je geaccepteerd.”


  Alexandra keek naar het dier dat stond te eten. Beter dan niets, dacht ze, voordat ze zich weer richtte tot de oudere vrouw in de veel te omvangrijke fauteuil.


  ”Wat is er daarna met je oma gebeurd?”


  ”Een hooggeplaatste figuur in de gemeenteraad wilde haar weg hebben, omdat ze zijn bordeel aan het wegconcurreren was. Hij betaalde de politie een flinke som geld om ervoor te zorgen dat ze de bepalingen van de zedelijkheidswet voor de verandering eens een keer echt zouden volgen. In ieder geval deels, want het is nooit tot een vervolging gekomen. Anders had naar buiten kunnen komen waar hij zich naast de politiek mee bezig hield. Oma kocht een nieuw huis, een paar straten hier vandaan.” Ceren wees aan in welke richting het lag en glimlachte opnieuw. ”Gek genoeg kwam die hoge piet een paar maanden later om bij een merkwaardig verkeersongeluk.”


  ”Dan had ze dus terug kunnen verhuizen?”


  ”Nee. Het oude huis was in de kranten afgeschilderd als een poel van verderf en die publieke aandacht had de klanten weggejaagd. De nieuwe gelegenheid liep minstens net zo goed en toen oma overleed, nam mijn moeder de zaak over. Onze familie heeft in de juiste kringen in Marmaris een goede reputatie als de beste madames van de stad. Toen ik met pensioen ging en dit huis kocht, heeft mijn dochter de zaak overgenomen.”


  Alexandra knikte.


  ”Niemand weet meer over de mannen van Marmaris dan jij”, zei ze. ”Vooral over de criminele mannen.”


  Ceren Duran keek haar lang aan zonder een woord te zeggen.


  ”Wie gaat er deze keer sterven?” vroeg ze tenslotte. ”Zeven jaar geleden kwam je hier om informatie van mij te kopen. Toen ging het om een Egyptische staatsambtenaar die vaak hierheen vloog omdat hij verliefd was op een van mijn hoeren. Nog geen maand later werd hij neergeschoten bij het zwembad van een luxehotel in Sharm el Sheikh. Dus ik vraag je nog een keer… wie? Dat moet ik weten voordat we het over geld hebben.”


  De oude vrouw verliet haar troon en liep naar een koelkast tegen de achterwand om een fles raki, twee glazen en een karaf water te pakken.


  ”Dank je, maar geen sterke drank voor mij,” zei Alexandra. ”Wel graag iets zonder alcohol.”


  Toen ze de fles mineraalwater aanpakte, viel haar colbert even open. Het holster met het pistool was een fractie van een seconde zichtbaar.


  ”Je draagt een wapen,” zei Ceren. ”Ik neem aan dat je met het vliegtuig hiernaartoe bent gekomen. Hoe ben je door de controles gekomen?”


  ”Met de hulp van Allah,” glimlachte Alexandra. ”Ik deed net alsof ik enorme vliegangst had en klampte me vast aan een koran. De metaaldetector sloeg natuurlijk uit, maar dat werd verklaard door mijn sleutelbos.”


  Ceren schonk raki in haar glas, deed er water bij en nam een slok van de melkachtige drank.


  ”Je had het pistool in de koran verstopt?” zei ze, waarop Alexandra knikte. ”Die hield je in je handen zodat ie niet door de röntgenscanner zou hoeven. Slim.”


  ”Het hielp vast ook dat ik me gedroeg als een doodsbange vrouwelijke passagier. Hoe dan ook, laten we het over zaken hebben. Ken je een man die Aras Rezazi heet en de Levantijnse Wolf wordt genoemd? Hij is een internationale drugshandelaar en een moordenaar, Turks staatsburger.”


  Ze had er nog aan toe kunnen voegen dat Rezazi de leiding had over een Zweedse criminele groepering die het Kurtnetwerk werd genoemd. Zijn grootste rivaal op het gebied van fraude, moord, prostitutie en drugshandel was een immigrant uit Griekenland, Atticus Makri, alias Zeus, die niet alleen zijn doodsvijand was, maar ook een eigen netwerk aanstuurde. Maar dat was niet nodig. Wat ze gezegd had, zou voldoende moeten zijn.


  Ceren nam nog een slok.


  ”Hoe graag wil je hem te pakken krijgen?”


  ”Heel graag.”


  ”Wat dacht je van 125.000 lira?”


  Alexandra rekende snel uit dat dit iets meer dan 50.000 Zweedse kronen was.


  ”Dat klinkt redelijk,” zei ze.


  Ze hieven hun glazen en proostten.


  ”Je hoort van me,” beloofde Ceren Duran.


  Hoofdstuk 2


  Ze werd wakker toen er op haar deur werd geklopt. Alexandra Flint had veel te goed geslapen in het brede bed. Haar interne wekker had haar die ochtend in de steek gelaten. Gisteravond had ze een briefje op de balie bij de receptie gelegd en gevraagd om een ontbijt om negen uur. Ze keek op de klok. Vijf over negen. De deur ging open en dezelfde vrouw die gisteren in de foyer aan het schoonmaken was, kwam binnen. Ze had een dienblad in haar handen met daarop een theepot en een paar bordjes met broodjes en andere lekkernijen. Ze bleef op de drempel staan. ”Zal ik straks terugkomen?”


  ”Nee, kom maar binnen,” antwoordde Alexandra, terwijl ze haar naakte lichaam met het laken bedekte. De vrouw zette het dienblad op het nachtkastje neer. Op het naambordje op haar blouse stond de naam Shirin.


  ”Gisteren zag ik je de vloer aanvegen in de receptie, en vandaag kom je me mijn ontbijt brengen.”


  ”Ik heb veel verschillende taken,” zei Shirin met een lichte glimlach. ”We hebben niet meer zoveel gasten. De nieuwe, moderne hotels zijn populairder. Mensen die vroeger naar ons kwamen, gaan nu daarnaartoe. De baas heeft personeel moeten ontslaan.”


  Alexandra nam een hapje baklava en dronk van de thee, die in niets leek op de theezakjes die in het Westen zo gewoon zijn geworden. Deze sterke thee was gezet in een theepot.


  ”Erg lekker,” zei ze.


  ”Hij is gezoet met frambozenjam,” glimlachte Shirin. ”Mijn eigen methode. Ik heb dat als kind geleerd van mijn moeder in Koerdistan. Veel mensen vinden mijn thee lekker.”


  ”Dat begrijp ik,” glimlachte Alexandra.


  Door de open balkondeur tekende de zon een driehoek van licht op de vloer. Ze kreeg een idee.


  ”Het wordt een prachtige dag, een perfecte dag om Marmaris te verkennen. Wat vind jij dat ik moet gaan bekijken, Shirin?”


  ”Er is hier veel te doen,” antwoordde de vrouw. ”Het hangt ervan af wat u interessant vindt. Misschien de burcht met zijn museum. Het uitzicht over de haven met alle boten is erg mooi en in het museum kunt u de parel zien die Marmaris zijn bijnaam heeft gegeven. Het is een eindje lopen, maar onderweg komt u langs verschillende parken waar u verkoeling kunt zoeken in de schaduw van palmbomen.”


  Toen Alexandra weer alleen was, kleedde ze zich aan en ging even op het balkon zitten. Terwijl ze de geuren opsnoof van de pruimen- en abrikozenbomen twee verdiepingen lager dacht ze aan het gesprek met Ceren Duran gisteren.


  Ze twijfelde er niet aan dat de voormalige bordeelhoudster zou doen wat ze had beloofd. Er waren maar weinig mensen met zo’n groot netwerk als het hare. Als de Levantijnse Wolf zich bedreigd voelde – en dat was te verwachten van een man in zijn situatie – zou het tijd kosten om hem uit te roken. Als het erg lang ging duren, zou dat voor haar een probleem kunnen worden, maar omdat tijd iets was waar ze geen invloed op had, schoof ze die zorgen terzijde.


  Totdat ze iets van Ceren hoorde, kon ze haar gedachten op iets anders richten. Misschien zou de burcht haar helpen haar onrust te verdrijven.


  Alle verschillende geuren die haar op weg naar de oude burcht tegemoetkwamen, deden haar bijna duizelen. In de parken langs de route lagen bloembedden met tulpen, de nationale bloem van Holland, maar eigenlijk die van Turkije. Ze bleef staan bij een perk met de zeldzame vijgencactus. Haar vader had een prachtig tapijt dat rood geverfd was met het pigment van deze plant.


  Al voordat Alexandra de smalle straten bereikte die naar de burcht leidden, was ze warm en dorstig van de hitte die het Middellandse Zeegebied de laatste tijd teisterde. Ze stopte op een pleintje waar naast een fontein een stenen bank stond in de schaduw van een paar palmbomen. Daar leste ze haar dorst en vulde haar waterfles. Ze keek omhoog naar de palmbomen. Het moesten verschillende soorten zijn. De ene had waaiervormige bladeren, de andere langwerpige.


  Opgefrist door het water liep ze een van de straatjes naar de burcht in. Het was eigenlijk meer een lange trap, met traptreden van meer dan een vierkante meter groot. Aan weerszijden stonden witte huizen met bloemen en klimplanten tegen de gevels.


  Ze liep de burcht binnen door de poort van de toren die boven de rest van de muur uitstak. De wind was wat aangewakkerd en de Turkse vlag op de toren strekte zich uit in al haar rood-witte pracht.


  Er waren binnen maar weinig bezoekers. De meeste toeristen waren natuurlijk aan het zwemmen of lagen te verbranden op een van de stranden. Het had zijn voordelen om alleen rond te lopen door de smalle gangen waarvan de muren dicht op elkaar stonden. Slechts één keer moest ze opzijgaan voor een groep luidruchtige kinderen, begeleid door een strenge leraar, die vonden dat ze voorrang hadden.


  Shirin had niet overdreven. Het uitzicht over de haven en de groene eilanden aan de overkant van de baai was adembenemend. Een aantal zeilboten maakte gebruik van het zachte briesje, en in de verte was een vrachtschip op weg naar een onbekende bestemming.


  Ze besloot het museum over te slaan. Op de terugweg werd haar weg versperd door twee mannen van een jaar of achttien, twintig. Ze waren merkbaar dronken. Een van hen sprak haar aan in het Engels, met een zwaar Yorkshire-accent.


  ”Wat ben jij een lekker ding,” riep hij uit. ”Jong en mooi. Je bent vast nog maagd. Zo eentje als jou wil ik graag ontgroenen. Je krijgt vijftien pond als je meegaat naar ons hotel en met ons allebei naar bed gaat.”


  ”Ho ho,” grinnikte zijn kameraad.


  Alexandra deed alsof ze het niet begreep. Toen een van de twee zijn wensen verduidelijkte door een ring te vormen met zijn duim en wijsvinger en met de middelvinger van de andere hand heen en weer in het gat te bewegen, gaf ze hem een harde duw en maakte zich snel uit de voeten. Hun gelach haalde haar in.


  ”Rot op dan, hoer.”


  ”Laat maar,” zei de ander. ”Zo’n jonge griet is vast zo onervaren dat het niet de moeite waard is.”


  Jullie hebben geluk, dacht Alexandra, terwijl ze de gang verliet en uitkwam op de open binnenplaats van de burcht. Als ik hier geen opdracht had gehad, zou zo’n belediging niet onbestraft zijn gebleven. Dan zouden jullie naar Yorkshire zijn teruggekeerd met je piemels in het verband.


  Onder een houten afdak bij de ruwe, stenen muur stonden enkele antieke urnen, met daaromheen planken die aan elkaar waren gespijkerd tot eenvoudige zitplaatsen. Hier drong de brandende zon niet door, en Alexandra ging zitten. Ze opende de waterfles die ze bij de fontein had gevuld. De inhoud was inmiddels lauw, maar stilde toch haar dorst.


  De Engelsen hadden opgemerkt hoe jong ze eruitzag. Dat had ze geërfd van haar Zweedse moeder, Anna-Lisa Eskilsson. Haar moeder had een dansopleiding gedaan in Stockholm en trad op in theaters en variétévoorstellingen. Daar werd ze ontdekt door een Amerikaanse talentscout die showgirls zocht voor Broadway en off-Broadway. Anna-Lisa besloot deze kans te grijpen. Ze tekende een contract voor een jaar en een week later zat ze in het vliegtuig naar New York. Ze was toen achttien jaar oud, en het zou meer dan vijftig jaar duren voordat ze terugkwam – in een kist.


  Haar carrière in het grote land in het westen ging recht omhoog, grotendeels omdat ze nooit ouder leek te worden.


  Anna-Lisa was vijfendertig toen ze van alle bewonderaars die ze had, viel voor Algernon Flint, een ondernemer in de bouw- en aannemerswereld. Zijn bedrijf, dat hij had geërfd van zijn vader, heette Flint Enterprises. Het had grote bekendheid opgebouwd in het oostelijke deel van de Verenigde Staten, waar het van alles had gebouwd, van wolkenkrabbers tot ziekenhuizen en gebouwen voor defensie. Het jaar voordat ze elkaar ontmoetten, had hij de leiding overgedragen aan een slimme man die de omzet verder had weten te verhogen. Zelf was hij min of meer met pensioen gegaan, maar hij bleef aan als bestuurslid.


  Algernon had haar vurig het hof gemaakt. Ze bleef twijfelen, totdat hij plechtig beloofde dat hij nooit zou proberen een huisvrouw van haar te maken en dat hij minder zou gaan reizen. In het begin van hun relatie was hij heel vaak op reis geweest.


  Ze trouwden in Asbury Park, New Jersey, waar hij een groot, modern ingericht huis had. Het feit dat er ook een zwembad was, maakte indruk op Anna-Lisa, die tot haar vertrek naar Amerika met haar ouders in een tweekamerappartement op Maria Prästgårdsgatan in het stadsdeel Södermalm in Stockholm had gewoond.


  Toen ze veertig werd, kon haar lichaam het gespartel met de benen niet meer aan en was Anna-Lisa gedwongen met pensioen te gaan. Uiteindelijk werd ze de huisvrouw die ze gezworen had nooit te zullen worden. Dat bracht de nodige eenzaamheid met zich mee, aangezien haar man nog altijd veel op reis was voor het werk waarover hij nooit iets vertelde.


  Haar schoonheid verdween ook. Op vijftigjarige leeftijd begonnen de rimpels te komen en het werden er snel meer.


  ”Dat geeft niets,” zei Algernon, als ze daarover klaagde. ”Ik hou toch van je, met heel mijn hart, van jou en Alexandra.”


  ”Ik hou ook van jou, Al,” antwoordde ze.


  Alexandra herinnerde zich haar jeugd als gelukkig en harmonieus in een ongewoon hechte familie. Maar ze herinnerde zich ook hoe het uiterlijk van haar moeder was veranderd en besefte dat haar hetzelfde te wachten stond. Die genen zijn mijn vijand, dacht ze. Jeugd is vergankelijk. Over een paar jaar zal ik er niet meer uitzien als een jong meisje en zullen ook de spieren die ik zo zorgvuldig heb opgebouwd door hard te trainen, verdwijnen. Dan zal ook ik met pensioen moeten.


  Het enige lichtpuntje in de duisternis die haar wachtte, was dat ze de rest van haar leven niet in armoede zou hoeven leven. Het vermogen dat ze had opgebouwd als een van de bestbetaalde huurmoordenaars binnen de branche, stond veilig op nummerrekeningen in Zwitserland en bij verschillende banken in de vele belastingparadijzen van de wereld.


  Dat dit haar broodwinning was geworden, had ze aanvankelijk aan het toeval toegeschreven. Toen Anna-Lisa overleed, wilden haar broers en zussen dat ze in haar geboorteland te ruste zou worden gelegd. In dit geval was dat het familiegraf van de Eskilssons op de begraafplaats Skogskyrkogården. En zo geschiedde; na de crematie werd haar urn naar Zweden overgebracht.


   


  Algernon was radeloos geweest toen de zware hartaanval een einde maakte aan Anna-Lisa’s leven. Een paar dagen na haar dood kwam hij Alexandra’s kamer binnen.


  ”Ik wil dicht bij het graf van je moeder zijn”, zei hij bedroefd. ”Wat zou je ervan vinden om naar Zweden te verhuizen? Jij en Anna-Lisa praatten onderling altijd Zweeds, dus je spreekt de taal.”


  ”Niet helemaal vloeiend, maar ze heeft me veel geleerd.”


  ”Ik heb een heel goed bod gekregen op zowel het huis als het bedrijf,” ging Algernon verder. ”Dat geld is ruim voldoende om daar een huis te kopen. En de taal zal voor mij geen probleem zijn. Ik heb gehoord dat Zweden goed Engels spreken.”


  ”Weet je het zeker?”


  ”Ja, als jij het ook wilt.”


  Een maand later verhuisden ze naar hun nieuwe huis aan het water in Stocksund, ten noorden van Stockholm. De koop was snel geregeld. Algernon Flint had niet geprobeerd de prijs naar beneden te krijgen. Hij had er alleen op toegezien dat de snelle Yamarin 88 DC die in het boothuis lag bij de koop was inbegrepen, en vervolgens het volledige bedrag van zijn bank op de Bahama’s overgemaakt naar die van de verkoper in Danderyd.


  ”Dat metalen dak ziet er niet uit”, zei Algernon. ”Maar als we het zwart schilderen, wordt het vast mooi.”


  Tijdens een zonnige ochtend probeerden ze de boot uit. Die startte meteen en de motor was zo krachtig dat ze bijna op stationair toerental moesten varen om niet over de snelheidslimiet te gaan. Het kanaal werd breder en na een vrij lange tocht — waarbij vader en dochter elkaar aan het roer afwisselden om de boot te leren kennen — voeren ze de vaarroute vanaf Stockholm op, met het eiland Lidingö aan de ene kant en het stadsdeel Ladugårdsgärde aan de andere. Recht voor hen lag de eilandengroep Fjäderholmarna en het lukte ze om aan te leggen in de passantenhaven. Daar aten ze een late brunch bij restaurant Rökeriet. Terug in Stocksund waren ze allebei roodverbrand door de zon en behoorlijk moe.


  ”Prima boot”, zei Algernon. ”Als het moet, zijn we hiermee de waterpolitie te snel af.”


  ”Als we hier willen blijven wonen, kunnen we maar beter voorkomen dat we de autoriteiten tegen de haren instrijken”, waarschuwde Alexandra, waarop haar vader antwoordde dat hij maar een grapje maakte.


  Toch trokken deze transacties de aandacht van de autoriteiten. De immigratiedienst haalde hun aanvraag om zich te mogen vestigen in het lange land in het noorden uit de stapel, en op een dag lag er een brief op de mat waarin ze, heel beleefd en in duidelijke ambtelijke taal, werden opgeroepen voor een gesprek.


  De kamer waar ze binnenkwamen oogde kaal en ongastvrij. Het enige raam keek uit op de straat waar Algernon en Alexandra naartoe waren gereden. Die was afgeladen geweest met geparkeerde auto’s en pas na een paar keer hartgrondig vloeken, had Algernon een plek gevonden om de auto neer te zetten. Om daarna nog een paar keer te vloeken omdat ze een paar honderd meter moesten lopen.


  Achter een bureau in de hoek van het kantoor zat een man en bladerde door een stapel papieren, hoewel er een computer voor z’n neus stond. Analoog en digitaal tegelijkertijd, dacht Algernon met een grimas. Typisch voor een ontwikkelingsland.


  ”Geen portret van Stalin aan de muur,” fluisterde hij in Alexandra’s oor. ”Dat is in elk geval iets.”


  De man achter de stapel papieren keek op toen de deur achter hen dichtviel. Zijn norse blik werd milder toen hij opstond, en toen hij met uitgestoken hand op hen toe liep, brak er een vriendelijk glimlach door.


  ”Welkom, mister en miss Flint,” zei hij. ”Mijn naam is Holger Olsson. Ik wil u graag een paar vragen stellen over uw wens om u in Zweden te vestigen.”


  ”Vraag maar raak,” mompelde Algernon.


  ”Laten we eerst gaan zitten,” stelde Olsson voor. Hij leidde hen naar vier fauteuils en een ronde tafel bij de muur tegenover zijn bureau. Op de tafel stonden enkele flessen mineraalwater en een schaal met groene koekjes. In het Zweeds werden die ‘stofzuigers’ genoemd, had Alexandra geleerd.


  Olssons Engels klonk stroef en ouderwets. Zo vreemd was dat misschien niet. De man leek de zestig te naderen, of die leeftijd al ruim achter zich te hebben gelaten.


  ”Excuses voor de sobere kamer,” zei hij, terwijl hij een fles opende en twee glazen vulde. ”Ik ga binnenkort met pensioen en ben vast begonnen mijn schilderijen en persoonlijke spullen mee naar huis te nemen.” Hij schoof de glazen naar hen toe. ”U bent dus van plan om zich hier voorgoed te vestigen?”


  ”Dat is de bedoeling,” zei Alexandra in haar gebrekkige Zweeds.


  Olsson leek het te waarderen dat ze hem in zijn eigen taal antwoordde. Hij knikte vriendelijk naar haar.


  ”U heeft kennelijk banden met Zweden.”


  Alexandra vertelde over haar moeder, die op Skogskyrkogården lag. De ambtenaar knikte toen ze de naam Anna-Lisa Eskilsson noemde. Die naam herkende hij.


  ”Dan begrijp ik het,” zei hij, en nu klonk zijn stem gedempt en meelevend. ”Ik herinner me haar als artiest. Misschien overweegt u zelfs aan een aanvraag voor Zweeds staatsburgerschap?”


  Olsson zag Algernons vragende blik en herhaalde de vraag in het Engels.


  ”Dat willen we uiteraard,” zei Alexandra’s vader. ”Hoewel we weten dat we hier eerst enkele jaren moeten hebben gewoond en goed gedrag moeten hebben getoond voordat we dat kunnen aanvragen. Maar ik kan u verzekeren dat we de staat op geen enkele manier tot last zullen zijn. Na de verkoop van mijn huis en mijn bedrijven in de VS ben ik een vermogend man. In het begin zullen we moeten leven van mijn banktegoeden op de Bahama’s, totdat we hier een social security number krijgen…”


  ”In Zweden noemen we dat een persoonsnummer,” verduidelijkte Olsson.


  ”Whatever. In ieder geval kunnen we dan pas rekeningen openen en geld overmaken.”


  ”Ja, dat kan inderdaad een probleem zijn,” gaf Olsson toe. ”Maar daar kan de immigratiedienst niets aan doen.”


  O ja? De socialistische heilsstaat stelt dus niet meer voor dan dat? Ik dacht dat een planeconomie inhield dat de besluitvormers alle touwtjes in handen hebben, dacht Algernon.


  ”Heeft u uw dienstplicht vervuld, meneer Flint?”


  De abrupte vraag verraste Algernon.


  ”Nee,” antwoordde hij wat aarzelend. ”Een paar van mijn bedrijven hadden contracten met het Pentagon.” Hij lachte kort. ”Men vond me daar waarschijnlijk te belangrijk om als kanonnenvoer ingezet te worden. Waarom vraagt u dat?”


  Olsson keek op van zijn vragenlijst. Hij liep naar het bureau, pakte een vel papier op en bestudeerde het enkele minuten met gefronste wenkbrauwen. De instructies van Must waren lastig te interpreteren. Gold de eis tot vingerafdrukken alleen voor personen uit het Midden-Oosten en bepaalde landen in Noord-Afrika, of gold het algemeen? Het is het veiligst om rugdekking te hebben, dacht hij.


  ”De veiligheidssituatie in Zweden is verslechterd,” legde Olsson uit. ”Dat komt door de oorlog in de Oekraïne en door de afkeer die sommige landen hebben van de Koranverbrandingen die hier hebben plaatsgevonden. Daarom vraagt onze militaire veiligheidsdienst om vingerafdrukken.”


  Plotseling begreep Algernon waarom hem gevraagd werd of hij in het leger had gezeten. In de VS worden van alle soldaten vingerafdrukken en DNA afgenomen, zodat ze geïdentificeerd kunnen worden als ze sneuvelen en hun identificatieplaatjes kwijt zijn. Als hij zou weigeren, zouden de Zweden zijn vingerafdrukken via Amerika kunnen krijgen.


  ”Ik begrijp het,” zei hij.


  ”Staat u toe dat wij uw vingerafdrukken afnemen?” vroeg Olsson, en nu klonk hij ernstig.


  ”Dat hangt ervan af hoe ze gebruikt gaan worden.” Algernon en Alexandra wisselden een blik uit. ”We hechten veel waarde aan onze privacy.”


  ”Ze komen vrijwel zeker in een militaire databank terecht,” zei Olsson onzeker. ”U zult er waarschijnlijk weinig van merken. De bezorgdheid van Defensie richt zich vooral gewelddadige islamisten.”


  Algernon schoot in de lach.


  ”Wij zijn allebei atheïst,” zei hij. ”In tegenstelling tot het merendeel van onze landgenoten. Wat vind jij, Alexandra?”


  ”Het maakt mij niks uit,” zei zijn dochter. ”Ik ben in elk geval geen…” Ze aarzelde een halve seconde, terwijl ze het woord ‘gewelddadig’ inslikte. ”…islamist.”


  Holger Olssons gezicht klaarde op.


  ”Dan zijn we het dus eens. Een ogenblikje alstublieft, dan haal ik een stempelkussen en de formulieren voor uw vingerafdrukken.”


  Hij was snel terug en hun papillaire patronen werden in de tien vakjes op het papier geplaatst. Toen dat klaar was en hun adresgegevens bovenaan genoteerd waren, moesten ze voor de zekerheid rechtsonder in de hoek ook nog hun initialen plaatsen. Om het papier niet onnodig te beduimelen, maakten ze gebruik van de wastafel in Olssons toilet om de paarsblauwe inkt van hun handen te wassen.


  Daarna kwam het moment van afscheid. Olsson wenste hun veel geluk in hun nieuwe thuisland. Hij legde uit dat ze elkaar waarschijnlijk niet meer zouden zien. Wanneer de voorgeschreven tijd verstreken was en ze een aanvraag voor staatsburgerschap konden indienen, zou de immigratiedienst een nieuwe ambtenaar aanwijzen voor de behandeling van hun aanvraag.


  ”Over vijf jaar,” mopperde Algernon, toen ze weer bij de auto waren. ”Ik vraag me af of ik dan nog leef.”


  ”Onzin,” zei Alexandra, en kroop achter het stuur. ”Je bent een ouwe taaie.” Ineens werd ze bang en keek hem aan. ”Dat ben je toch wel?”


  ”Met mij is alles in orde,” glimlachte Algernon. ”En ik ben mijn werklust ook nog niet kwijt. Laten we maar naar Stocksund rijden en het huis eindelijk een beetje fatsoenlijk inrichten. Dan komen we ook van alle verhuisdozen af.”


  Het grootste deel van hun huisraad was per schip vanuit New Jersey naar Zweden gekomen. Toen ze hun meubels, kasten en andere spullen uit de grote container haalden, werd het Alexandra pas echt duidelijk hoe haar vader zijn geld had verdiend. Toen hij met een doos in zijn handen de trap opliep om deze naar zijn nieuwe werkkamer te brengen, waar inmiddels al drie stevige kluizen waren gemonteerd, verloor hij zijn evenwicht. Hij moest de doos loslaten om de trapleuning vast te kunnen grijpen. De kartonnen doos stuiterde de trap af en scheurde open. Tientallen mappen verspreidden zich over de vloer. Een paar daarvan vielen open. Op de bladzijden waren knipsels geplakt uit kranten uit heel de VS, Canada en Zuid-Amerika.


  Ze gingen stuk voor stuk over onopgeloste moorden. Alexandra opende nog een paar mappen. Hetzelfde verhaal. De oudste artikelen gingen over de conflicten tussen de vijf Cosa Nostra-families in New York vanaf de jaren zeventig tot vlak voor het millennium.


  Ze keek naar haar vader, die stil op de trap zat.


  ”Jij?” vroeg ze.


  Hij knikte zonder een woord te zeggen.


  Alexandra dacht terug aan de keren dat haar vader haar had meegenomen naar de bioscoop, waar ze samen gewelddadige films bekeken die verboden waren voor kinderen. Algernon kende de eigenaar van de bioscoop, waardoor zij altijd naar binnen mocht, zonder dat er vragen werden gesteld. Het waren altijd wrede verhalen, met grof geweld en veel bloed. Dit is de Amerikaanse realiteit, had hij gezegd. Je moet gehard worden om die onder ogen te kunnen zien.


  Ze staarde naar de krantenpagina’s met hun zwarte oorlogskoppen. In een helder moment begreep ze het ineens. Alexandra had haar sportieve, sterke en in haar ogen knappe vader altijd bewonderd. Ze wilde net zo worden als Algernon Flint, en hij had haar altijd aangemoedigd in alles wat haar weerbaar en sterk maakte. Al op de basisschool liet hij haar Amerikaans voetbal spelen, waar ze leerde geven en incasseren, zonder klagen. Op de middelbare school was ze een van de besten van haar team.


  ”Waarom?” vroeg ze, terwijl ze een van de knipsels las.


  ”Ik kan het uitleggen,” zei hij. ”Toen mijn vader net overleden was en het bedrijf goed begon te lopen, namen leden van de maffiafamilie Gambino contact met me op. Ze eisten een aandeel in het bedrijf en dreigden me te vermoorden als ze hun zin niet kregen. Ik verzette me, en op een avond werd ik ontvoerd en naar New York gebracht. Daar wilden ze mijn handtekening op papier. Ik weigerde, ook al hielden ze een pistool tegen mijn hoofd. Dat moet indruk op hen hebben gemaakt. Uiteindelijk deden ze me een voorstel: ik mocht het bedrijf houden, maar dan moest ik wel moorden voor hen gaan plegen. Inmiddels is de maffia zo goed als weggevaagd, maar ik ging door en kreeg steeds nieuwe opdrachtgevers. Er zijn maar weinig dingen zo lucratief, als je maar slim genoeg bent om onder de radar te blijven. En doden kan op den duur verslavend werken, iets waar je naar gaat uitkijken, ook al wil je het eigenlijk niet.”


  ”Je wilde van mij een evenbeeld maken van jezelf,” zei ze, terwijl ze het knipsel neerlegde.


  Ze dacht opnieuw terug. Algernon had haar lid gemaakt van de schietclub, waar ze leerde omgaan met allerlei verschillende wapens. Soms deden ze samen wedstrijdjes op de schietbaan achter hun huis. Hij was opgetogen als ze het een enkele keer van hem won.


  Eén keer had hij op een herfstachtige dag een Japanse judomeester mee naar huis genomen, Hiraki Nakamura. Tijdens het theedrinken daagde hij haar uit voor een worstelwedstrijd. Hiraki was een kleine, magere man op leeftijd, zij was dankzij de vele uren training sterk en gespierd. Ze had geaarzeld, ze wilde een vriend van haar vader geen verwondingen toebrengen. Maar haar vader hield voet bij stuk en zei dat ze zich niet moest inhouden. De mat werd uitgerold. Alexandra ging er vol in en dook boven op de smalle Aziaat om hem op te tillen en op de grond te gooien. Een ogenblik later lag ze zelf op haar rug, zonder te begrijpen wat er gebeurd was.


  Dat kon ze moeilijk verkroppen, en ze besloot zich deze vechtsport eigen te maken. Tijdens de drie maanden die volgden, was de oude man haar instructeur.


  Nakamura vertelde haar over andere Aziatische sporten en raadde een Koreaanse specialist in vechtkunst aan. Zo kwam het dat ze als negentienjarige al vrijwel alles wist over de technieken om iemand met blote handen te doden.


  Alexandra pakte de map met het jaartal 2015 erop. Het laatste artikel daarin meldde dat een openbaar aanklager in Baltimore het onderzoek naar een tien jaar oude maffiamoord had heropend, nadat er nieuwe aanwijzingen naar boven waren gekomen. Ze las de tekst aandachtig twee keer voordat ze haar vader aankeek.


  ”Is dit de reden dat we naar Zweden zijn verhuisd?” vroeg ze, met een zweem van verwijt in haar stem. ”Dat je in de buurt van mama’s graf wilde wonen, was dus niet waar.”


  Hoewel Algernon in de schaduw zat, was te zien dat er een traan over zijn wang liep. Hij schraapte zijn keel.


  ”Het een sluit het ander niet uit,” antwoordde hij schor. ”Ik ben gisteren nog bij het graf geweest en ga dit weekend weer.”


  Alexandra knikte. Dat wist ze, want ze was meegereden in de Volvo die haar vader meteen na aankomst in hun nieuwe land had gekocht. De auto was comfortabel, maar reed lang niet zo lekker als het slagschip dat ze thuis in New Jersey had mogen rijden.


  Ze hield de bladzijde met het knipsel omhoog.


  ”Ik hoop dat je weet dat Zweden een uitleveringsverdrag met de VS heeft,” zei ze.


  Voor het eerst sinds de ontdekking van de mappen lachte haar vader.


  ”Zo ver zal het niet komen. Er zijn geen getuigen. Dat was een waarschuwingsschot van de kant van de autoriteiten.”


  ”In dat geval zijn ze in hun opzet geslaagd,” zei Alexandra. ”Je bent geschrokken en naar het buitenland gevlucht.”


  ”Dat was niet de enige reden.” Hij stond op en kwam naar beneden. ”Ik ben met pensioen. Ik ben geen jonge man meer. Met het ouder worden verandert het lichaam, en dat en een goed stel hersenen zijn de belangrijkste gereedschappen in dit vak.”


  ”Waarin jij mij probeerde op te leiden, al had ik dat tot nu toe niet door.”


  Algernon Flint glimlachte en sloeg zijn armen stevig om haar heen. Alexandra rook zijn vertrouwde geur en werd warm vanbinnen. Hij was de vader van wie ze haar hele leven had gehouden. Wat hij ook gedaan had, dat zou nooit veranderen.


  Ze stonden een tijdlang tussen de mappen. Tot slot maakte hij zich los uit de omhelzing.


  ”Laten we in de keuken verder praten,” zei hij. ”Ik bak bacon en eieren, want wat ik te zeggen heb, vergt energie. Zowel van mij als van jou. Ik moet alleen eerst even naar de badkamer.”


  Alexandra dekte de tafel, terwijl de geuren vanuit de twee koekenpannen op het fornuis zich door de ruimte verspreidden. Ze haalde Coca-Cola uit de koelkast. Ze had nog niet geleerd dat je ook iets anders kunt drinken bij het eten.


  Haar vader waste zijn handen en ze gingen aan tafel.


  ”Doden is niet zo moeilijk,” zei Algernon plotseling. ”Iedereen kan het. In een oorlogssituatie is het de gewoonste zaak van de wereld. De Duitsers waren er fenomenaal in tijdens de Tweede Wereldoorlog, de Russen trouwens ook. De andere landen hoefden alleen maar een laagje beschaving af te krabben om even goed te worden.”


  ”Je hebt ervoor gezorgd dat ik tot in het uiterste voorbereid ben. Waarom ben je er zo op gebrand dat ik je opvolg?”


  ”Elke mens heeft er behoefte aan om minstens één keer in z’n leven de macht uit te oefenen die normaalgesproken aan God, Jahweh of Allah is voorbehouden. Om degene te zijn die beslist over leven en dood. Vanaf het begin der tijden hebben alle beschavingen goden gehad die dat privilege hadden.”


  ”Geldingsdrang dus?” zei Alexandra, en schoof haar bord opzij.


  ”Ook dat, natuurlijk,” zei haar vader met een glimlachje. ”En dan is er natuurlijk de financiële kant. Het is verbazingwekkend wat mensen bereid zijn te betalen om iemand uit de weg te laten ruimen.”


  Ze keek hem aandachtig aan.


  ”En dat heb jij zonder gewetenswroeging gedaan?”


  ”Ik ben een soort vuilnisman,” zei hij ernstig. ”Ik heb nooit iemand gedood die het niet verdiende.”


  ”En dat weet jij?”


  ”Lees wat er in de mappen staat.”


  ”Dat zal ik doen,” beloofde Alexandra. ”Toch is er iets wat ik niet begrijp. Thuis in New Jersey leek je iedereen te kennen. Ik had de indruk dat je de meeste mensen mocht en dat zij jou als een goede vriend beschouwden. Hun honden kwamen naar je toe om geaaid te worden. Had je een van hen voor geld kunnen doden?”


  Haar vader dacht even na. Toen schudde hij zijn hoofd.


  ”Het antwoord is nee. Voordat ik iemand in mijn leven toelaat en in de buurt van mijn gezin laat komen, check ik die persoon natuurlijk grondig. Nou ja, misschien niet zo grondig als de types waar ik offertes voor heb gehad.” Hij lachte. ”In de stad, aan de andere kant van het spoor, wonen een paar echte eikels. Met hen kan ik een biertje drinken, maar ik zou ze nooit een deel van mijn leven laten worden. Als iemand me had gevraagd een van hen te doden, had ik geweigerd. Ze zijn niet erg genoeg.”


  ”Moraalfilosofie,” constateerde Alexandra. ”Je hebt een gespleten persoonlijkheid, papa. De ene dag ben je een mensenvriend, de volgende dag… Hoe overbrug je die kloof?”


  ”Ik volg de logica en mechanica van de oorlog. Je moet je vijand – in mijn geval het doelwit – demoniseren totdat hij niet meer voelt als een mens. Ik heb een hekel aan kakkerlakken en heb mezelf van tevoren altijd wijsgemaakt dat de persoon in kwestie een kakkerlak was. Jij hebt toch ook beestjes waar je nekharen van overeind gaan staan?”


  ”Spinnen,” antwoordde Alexandra, en huiverde bij de gedachte.


  ”Dat weet ik, en daarom zul jij dezelfde vaardigheid ontwikkelen als ik.”


  Alexandra raakte zowel gefascineerd als verontrust door het idee. De blik van haar vader – warm en liefdevol, maar tegelijk zo vastberaden – ging dwars door haar heen.


  Misschien is het niet moeilijker dan het neerschieten van een dier, dacht ze, iets wat ze vaak had gedaan sinds ze op haar tiende verjaardag een geweer had gekregen.


  Ze knikte stilletjes.


  ”Goed. Dan beginnen we morgen met de lessen. We praten dan over de noodzaak van een goede planning, hoe het afhankelijk van de omstandigheden uitgevoerd moet worden, en het allerbelangrijkste: hoe je wegkomt zonder sporen achter te laten. Alles draait om het maximaliseren van je eigen veiligheid.”


  De daaropvolgende drie maanden werd Alexandra gedrild in het vermijden van alle valkuilen die ze in dit macabere vak kon tegenkomen. De kelder van het langgerekte huis werd geluiddicht geïsoleerd en gebruikt voor schietoefeningen. Ze leerde kogels gieten, haar eigen patronen laden en wat te doen als ze gedwongen werd een wapen in de buurt van de werkplek achter te laten.


  Met een paar harde, diepe halen met een ronde vijl veranderden ze de groeven in de loop van haar pistool. Dat zou de experts bij de politie de nodige kopzorgen geven als ze de kogels van proefschoten vergeleken met de kogels die in een slachtoffer werden aangetroffen. Vroeg of laat zouden ze dat natuurlijk doorkrijgen, maar dan had je tijd gewonnen om te vluchten.


  Doden met blote handen kon ze al, al had ze dat nog niet in de praktijk toegepast. Zo’n methode hield in dat je hard met een vinger op een bepaalde plek op het hoofd drukte waarna het slachtoffer onherroepelijk stierf. Ze leerde verschillende methodes om iemand te wurgen, onder andere met een strop, en waar je iemand met een mes of bajonet moest steken voor het beste resultaat.


  Tijdens de avonduren las ze de mappen van haar vader door. Dat wat hij had gezegd over dat hij nooit iemand had gedood die zo’n einde niet verdiende, leek te kloppen.


  Deze weken werd haar ook duidelijk waarom haar vader haar nodig had.
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